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I  B U D A P E S T

A f  E D I T H  R O D E

Hvis du ih|r 'Wget at rose, saa 
fortael det hjemine. Hvis du 

¡har naget at udsaette, saa sig det h e r‘j 
er Budapesternes Anmodning til den 
¡Fremmede, jsom han gerne vil göre 
tilfreds. Dels fordi han har et venligt 
og Jyst Sind, dels fordi han er stolt af 
ein Tvillingby og sin Flod, med Broer 
fcg Taarne, Kirker, Parlament og Slot, 
og ikke mindst af den moderne Udvi- 
delse af den i Pest, og saa fordi han 
gerne vil göre den til en Turistby, 
¡hvad den da ogsaa har alle Betingel- 
ser for at blive: Ved sin Skonhed, ved 
sin Fremmedartethed og ved sin Be- 
folknings Elskvaerdighed.

Saa godt som alle taler tysk, eil er 
f o r s l a a r  det i al Fakl og kan göre 
sig forsiaaeliig. Paa Hotellerne er det 
selvsagt, men ogsaa i Gafeernc, i Bu­
tiker, paa Gader, Ghaufforer — og fcil- 
faddige Forbipasserende som man 
sporger om Vej.

Ellers saa det ogsaa galt ud! Spro- 
gels Fremmedartethed slaar En i Mo­
de fra hvert Skilt, hver Plakat, livert

Navn. Men naar man horer det tale, 
; ynes man, at man b u r d e forstaa 
-det, Tonefaldet er hjemligt, noget hen 
i  Reining af norsk, og det tales ikke 
med den rivende Fart som f. Eks. ita- 
liensk og fransk, men har lidt af det 
¿norske langsomme F y n d i sig, en 
dvselende Musik, der gor det til en Be- 
ihagelighed at höre paa.

Saa er der ogsaa det sjaeldne ved 
¡Budapestemé, at naar man ikke for- 
gtaar dem, bliver de ikke fornaermet 
og synes, de slaar overfor en haablos 
Ignorant, der vil usurpere deres Land! 
De behandler den Fremmede som en 
Gaest, og som cn kaer Gaest, uden Paa- 
tiaengenhed men med veidig Gaestfri- 
hed.

I Szállodai Háziusay, Fremmed-j 
avisen, skriver cn i sin Hjemstavn for- 
elsket Ungarer — og de er alle forel- 
sket i deres Hjemstavn:

— Du Fremmede, som har fornem- 
met vor Agtelse og Kaerlighed, saa 
snart du har set denne skonne By og 
har befundel dig vei i den, beder vi 
dig — i k k e  prise den her — men

sige alt smukt og godt om den i dit 

H j end and!

DE T  dag lige  L iv  i B ud apest h a r  en 

anden Rytm e end v i k en der fr a  

N orden . D agens to H ovedm aa ltid er  

fin d e r  Sted, det forste ved to-tre T i­

den  —  det andet ved ti-e lleve T iden . 

P a a  Foresporgse l til en Indfodt, om  

der da  ikke nydee noget i M ellem - 

tiden, svare r han  sm ilende: —  Jo, 

;uafbrudt!

Det er saad an  at forstaa, at C a * 1 

feerne o g  R estau ran tem e h a r  en M ad - 

B ar, der a ltid  s taar daekket. O g  hvad  

der findes paa  den er hojst egen­

artet. Sild, S ild  i M assevie, alle  m u ­

tige fo rske llige  S lags  Sild. Og saa  

P o lse r  —  San dw iches m ed Gaase-|I
leverpoetej. og  K ager. - K ager med, 

l®odt og K age r m ed surt, K ag e r  m ed  

iFyld, og  K ager, der er m assive  af 

Sderes egen Dejg.

V ed  denne D isk  stiller Budapeste - 

fe n  s ig  p aa  sin  Vej, stikker en Sp ise - 

p in d  (a f F o rm  som  en T an dstik k er) i 

en  R o llm ops og d rik k e r et K ru s  01, 

m en s hans ta ler m ed sin  N a b o : om  

O m vu rd erin gen  a f K ronen , der lige  

i « r  hievet til en s lab iliseret „P  e n g o “ 

h vad  der i F o rretn ingerne  vo ider  

m ögen  ITovedbrud —• om  U n g a rn «

íorsm aedélige D e ling  —  om  Tirol ig- 

Jiederne sydpaa , og —  dér som  her —  

o m  de d aa r lige  T ider.

De m indre begunstigede indtager  

¡deres M e ílém m aa ltid  p aa  cn Bsenk i 

P a rk e n  el-ler p aa  Gaden . Det bestaar  

af en Kaem pekringle, som  b liv e r  solgt 

i r a  störe K u rve  p aa  G adeh jo rn erne  --

e ller en H aan d fu ld  S u kk erin a js  fra  

Saelgervognene.

Vognene tager körte Sv ing  tilven-

St. Etienne i Budapest. 

ötre og store tilhojre, hvad der na-l

>



Személy

tu rligv is  ikke fo retyrrer Indbygger- 

nes Sindero, m en nok k an  fa a  en 

Frem m ed til at baske in cd V ingerne. 

M en der er ingen  Fare. Koreelen  er 

hensynsfu ld , og der er posieret en 

Maengde Faerdiselsbetjente —  hvert 

G adek ryds  h a r  sin —  og de staar der 

baade  M orgen, M id d ag  og Äfteri og 

om  Natten  m ed, og  stra ikker A rm ene  

beskyttende ud til T egn  p aa  fr i P a s ­

sage ee lv  fo r en ensom  Vogn.

Iovrigt er det B udapest, der m orer  

sig .Natteravne. K abaretter og 

D ancings aabn er forst ved E lleve - 

tiden og fa a r  forstr rigtigt L iv  ved 

Tretiden  —  det h a r en fin  og ele­

gan t lille  boite de nu it i „M ou lin  

rou ge“ —  ved Feintiden danser de 

af, hvo rpaa  der spises L insesuppe  

(jv f. den  paris iske Logsu ppe ) i Cafe  

N e w  Y o rk  —  og derpaa  indtages  

M orgen frokosten  i et andet Lokale .

„Sover a ld r ig “-B udapestere  skal 

vaere ta lrige  —  hvad  jeg  dog  ikke  

ved a f E rfa rin g , d a  je g  selv fik  

S an d  i 0 jnene  allerede ved Totiden  

og paa  dette hojst ba rn lige  T id s ­

punkt g ik  i Seng.

.ik k e  sm ukt —  som  f. Eks. Ita liener- 

ne. Og Z i g 0 j n e r n -3 —  ak  G rä fin  

jldlMaritza og alle  de andre cham pagne- 

J perlende Operetter —  iád  os ikke tale  

om  Z igo jnerm usikan terne .

Den berom teste v a r  en fed, lille  

H crre  m ed m an ge  D obbelthager ned  

over V io linen . M en han  havde et

szan

fezekéi

P a r t i  f r a  H a la s z -B a s t io n e n  i  B u d a p e s t .  

elskvau’d ig t  Sm il og sp illede til Dan-

D er v a r  e llers  nok at se paa  ío r  en 

Kvinde. T h i D am ern e  v a r  baade  

sn iag fü ld t og kostbart klaedt i P e r ­

iek jo ler, dér gü trede  om krin g  dem  

som  et P an se r  om  deres  Skonhed. 

E lle rs  v a r  F ő i k e t  som  saadan t

m arks M re; Det var en L o rd ag  A f-  

ten —  m ed saa  m an ge  L o b  og T re ­

m olante)’, a tJ det v irk e lig  v a r  en
;

O verraskelse, da M elod ien tilsidst 

listede sig ud a f a lie  O rnam éntem e.


